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Pielikumā pievienoti Padomes secinājumi par ES reģionālo stratēģiju attiecībā uz Sīriju un Irāku, kā 

arī Da'esh draudiem; šos secinājumus Padome pieņēma 3466. sanāksmē, kas notika 2016. gada 

23. maijā. 
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PIELIKUMS 

 

PADOMES SECINĀJUMI PAR ES REĢIONĀLO STRATĒĢIJU ATTIECĪBĀ UZ SĪRIJU 

UN IRĀKU, KĀ ARĪ DA'ESH DRAUDIEM 

 

Ārlietu padome, 2016. gada 23. maijs 

 

1. ES vēlreiz apliecina apņemšanos, ko tā pirmoreiz pauda 2015. gada martā ES reģionālajā 

stratēģijā attiecībā uz Sīriju un Irāku, kā arī Da'esh draudiem, proti, panākt ilgstošu mieru, 

stabilitāti un drošību Sīrijā, Irākā un reģionā kopumā, izbeigt Sīrijas un Irākas iedzīvotāju 

ciešanas un saglabāt Sīrijas un Irākas sabiedrības etniski, reliģiski un konfesionāli 

daudzveidīgo raksturu, kā arī reģiona bagāto kultūras mantojumu. Šajā nolūkā ES mobilizēs 

visus vajadzīgos politikas, drošības un attīstības resursus. ES ir stingri apņēmusies sniegt 

humāno palīdzību saskaņā ar humanitārajiem principiem. Tāpat uzmanības centrā būs 

pastāvīgi centieni novērst bēgļu plūsmu pamatcēloņus. Kopš konflikta sākuma ES un tās 

dalībvalstis ir piešķīrušas EUR 6,4 miljardus konflikta cēloņu un seku novēršanai. Lai 

ilgtermiņā apkarotu Da'esh, uzmanība ir jāpievērš politiskajiem un sociālekonomiskajiem 

pamatcēloņiem, kas ir veicinājuši terorisma izplatīšanos. ES atkārtoti apliecina savu atbalstu 

Globālajai koalīcijai, kuras mērķis ir turpināt vājināt Da'esh un visbeidzot sakaut to. ES 

vēlreiz uzsver, ka tā ir stingri nolēmusi ar kopīgu ES un dalībvalstu rīcību aizsargāt ES 

pilsoņus pret teroristu draudiem, ko rada Da'esh un citas ANO sarakstos iekļautās teroristu 

organizācijas. 

 

2. ES ir pārskatījusi, kā stratēģija līdz šim īstenota, un atzīmē, ka tās mērķi paliek spēkā un ka 

būtu jāturpina tos īstenot. ES atzīmē, ka apstākļi kopš stratēģijas ieviešanas ir mainījušies. Lai 

reaģētu uz to, stratēģijas īstenošana būtu jāpielāgo tā, kā izklāstīts šajos secinājumos, un cieši 

jākoordinē ar dalībvalstu darbībām saskaņā ar Padomes 2015. gada februāra un marta 

secinājumiem. ES un tās dalībvalstis turpinās īstenot šo reģionālo stratēģiju attiecībā uz Sīriju 

un Irāku, kā arī Da'esh draudiem un gaida nākamo pusgada ziņojumu par 2015. gada marta 

stratēģijas īstenošanu. 
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Sīrija 

 

3. ES vēlreiz apliecina to, ka atbalsta Sīrijas valsts vienotību, suverenitāti, teritoriālo integritāti 

un neatkarību, un aicina visas konfliktā iesaistītās puses atturēties no jebkādas rīcības, kas 

novedīs pie valsts šķelšanās vai sadalīšanās. 

 

4. Tādēļ ES uzskata, ka politiskais process, ko uzsākusi Starptautiskā Sīrijas atbalsta grupa, kuru 

vienprātīgi apstiprināja ANO Drošības padome un kuru vada Apvienoto Nāciju Organizācija, 

ir vienīgais veids, kā izbeigt konfliktu, kas Sīrijā ilgst jau vairāk nekā piecus gadus, un ES 

darīs visu, kas ir tās spēkos, lai nodrošinātu, ka tiek pilnībā īstenotas ANO DP 

Rezolūcijas 2254, 2268 un Ženēvas paziņojums. Lai valstī panāktu ilgstošu mieru, sakautu 

Sīrijā Da'esh un dotu iespēju Sīrijas iedzīvotājiem atgriezties mājās drošos apstākļos un lai 

palīdzētu atjaunot valsti, ir vajadzīga politiska pāreja, kuru vada un par kuru atbild pati Sīrija 

un kuras pamatā ir Ženēvas paziņojuma principi. ES aicina visas puses aktīvi atbalstīt 

procesu, kā rezultātā notiks ticama un iekļaujoša pāreja. ES mudina Sīrijas režīmu beidzot 

izklāstīt savu plānu, lai patiešām īstenotu patiesu politisku pāreju. Ilgstošs miers Sīrijā nav 

iespējams ar pašreizējo vadību un tikmēr, kamēr netiks pievērsta uzmanība visu Sīrijas 

sabiedrības daļu leģitīmajām sūdzībām un cerībām. 

 

5. ES pauž gandarījumu par rezultātiem, kas gūti Starptautiskās Sīrijas atbalsta grupas ministru 

sanāksmē 17. maijā, un uzstāj uz to, ka visiem Starptautiskās Sīrijas atbalsta grupas locekļiem 

ir jādara viss iespējamais, lai ātri stiprinātu karadarbības izbeigšanas īstenošanu un 

uzraudzību, nodrošinātu humānās palīdzības pieejamību visā valstī, tostarp, ja nepieciešams, 

izmantojot palīdzības kravas nomešanu no lidaparāta un gaisa tiltus, un panāktu progresu 

jautājumā par aizturētajām personām, lai sagatavotos Sīrijas iekšējo sarunu ticamai 

atsākšanai. Ir vajadzīgas nopietnas sarunas, lai līdz 1. augustam panāktu vienošanos par 

patiesu politisku pāreju, kas ietvertu plašu, iekļaujošu un nesektantisku pārejas pārvaldes 

struktūru, kurai tiktu piešķirta pilnīga izpildvara. 
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6. Tādēļ ES pastiprinās savu kopīgo darbu ar mērķi: 

 – palielināt mūsu aktīvo atbalstu ANO īpašā sūtņa kā aktīva Starptautiskās Sīrijas atbalsta 

grupas locekļa pašreizējiem iekļaujošajiem centieniem sekmēt Sīrijas iekšējās sarunas un 

nodrošināt, lai pilsoniskā sabiedrība un sievietes aktīvi piedalītos minētajā procesā; 

 – palielināt atbalstu Sīrijas opozīcijai un jo īpaši Augstajai sarunu komitejai kā opozīcijas 

delegācijai ANO rīkotajās sarunās Ženēvā, tostarp pilnībā izmantojot visaptverošo Sīrijas 

miera iniciatīvu. Mudināt Augsto sarunu komiteju turpināt detalizēti izstrādāt savu politikās 

pārejas redzējumu un pilnā mērā piedalīties Ženēvas procesā; 

 – iesaistīt galvenos reģionālos dalībniekus darbā, kas vērsts uz to, lai pilnībā īstenotu 

ANO ceļvedi, un mudināt visus tos, kuriem ir ietekme uz attiecīgajām pusēm, jo īpaši Sīrijas 

režīmu, izmantot savu ietekmi, lai veicinātu uzņemties konstruktīvu lomu procesā; 

 – atbalstīt Starptautiskās Sīrijas atbalsta grupas darba grupas centienus atjaunot un 

pastiprināt karadarbības izbeigšanu, kā arī panākt aptverošāku uguns pārtraukšanu. 

Karadarbības izbeigšana ir būtiska ne tikai tādēļ, lai atvieglotu Sīrijas iedzīvotāju ciešanas, bet 

arī tādēļ, lai dažādās puses atgūtu uzticību politiskajam procesam. ES nosoda visus 

uzbrukumus, kuri vērsti pret civiliedzīvotājiem un civilo infrastruktūru, jo īpaši pret 

medicīnas iestādēm, skolām, tirgus laukumiem un iekšzemē pārvietojušos personu nometnēm. 

ES stingri nosoda šos pārmērīgos un nesamērīgos uzbrukumus, ar kuriem Sīrijas režīms 

vēršas pret savu tautu. ES atgādina, ka Sīrijas iestāžu galvenais uzdevums ir aizsargāt Sīrijas 

iedzīvotājus; 

 – pastiprināt ieguldījumu Starptautiskās Sīrijas atbalsta grupas humanitāro jautājumu 

darba grupā, vienlaikus turpinot humanitāro darbu uz vietas, lai nodrošinātu netraucētu 

humānās palīdzības pieejamību tiem, kam tā ir nepieciešama, un lai panāktu, ka visas puses 

ievēro starptautiskās humanitārās tiesības. ES mudina režīmu un visas konfliktā iesaistītās 

puses nodrošināt pilnīgu humānās palīdzības pieejamību un izbeigt kavēt ātru un regulāru 

palīdzības sniegšanu, tostarp medicīnas materiālu piegādi. Tas, ka civiliedzīvotāju mērdēšanu 

badā, izmantojot apdzīvotu teritoriju turēšanu ielenkumā, par ko vislielākā atbildība ir 

režīmam, izmanto kā karadarbības taktiku, ir pretrunā starptautiskajām tiesībām. ES aicina 

nekavējoties atbrīvot visas patvaļīgi aizturētās personas, jo īpaši sievietes un bērnus, un prasa, 

lai visas puses Sīrijā ievērotu cilvēktiesības attiecībā uz visiem, tostarp reliģiskām un 

etniskām minoritātēm; 
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 – turpināt atbalstīt Globālās koalīcijas darbības cīņā pret Da'esh Sīrijā un stingri nosodīt 

visus neselektīvos uzbrukumus un nežēlības, ko pret Sīrijas iedzīvotājiem īsteno Da'esh un 

citas ANO sarakstos iekļautās teroristu grupas; 

 – palielināt atbalstu Sīrijas pilsoniskajai sabiedrībai, sākot ar reģioniem, kurus pārvalda 

mērenas opozīcijas spēki, tādās jomās kā vietējo iedzīvotāju izturētspēja, sabiedrisko 

pakalpojumu sniegšana un vietējā pārvalde, cilvēktiesības un pārskatatbildība, miera 

veidošana, dzimumu līdztiesības un minoritāšu jautājumi, lai palielinātu pilsoniskās 

sabiedrības spēju piedalīties valsts pārejas un stabilizācijas procesā; 

 – censties palielināt palīdzību, apvienojot pārrobežu palīdzību ar atbalstu no Sīrijas 

iekšienes, un tās mērķis būs sniegt palīdzību kā daļu no plašākiem centieniem, ar ko 

apmierina iedzīvotāju vajadzības visā Sīrijā un veido vietējo iedzīvotāju izturētspēju; 

 – paātrināt sagatavošanas darbus agrīnai iesaistei atlabšanas un rehabilitācijas centienos 

Sīrijā, lai ātri sniegtu atbalstu stabilizācijas, atjaunošanas un bēgļu atgriešanās procesā, kad ir 

panākta politiskā pāreja, tostarp atbalstot ANO Starpiestāžu darba grupu, tai plānojot un 

koordinējot stabilizācijas procesu laikposmā pēc vienošanās. 

 

7. Kopš konflikta sākuma ES un tās dalībvalstis ir atbalstījušas Sīrijas bēgļus, iekšzemē 

pārvietojušās personas un to uzņēmējkopienas visā reģionā. ES un tās dalībvalstis nāca klajā 

ar gandrīz divām trešdaļām no 2016. gada solījumiem konferencē "Atbalstīt Sīriju un reģionu" 

2016. gadā Londonā un strādās pie tā, lai šīs apņemšanās tiktu ātri īstenotas un lai palīdzētu 

valdībām reģionā sekmēt ekonomikas izaugsmi, nodrošināt iztikas līdzekļus, izglītību, 

veselības aprūpi un nodarbinātības iespējas Sīrijas bēgļiem nolūkā cilvēkiem sniegt nākotnes 

izredzes un sagatavoties tam, ka bēgļi atgriežas savā valstī. ES cik vien iespējams labi 

izmantos visus tai pieejamos instrumentus, jo īpaši ES Reģionālo trasta fondu reaģēšanai uz 

krīzi Sīrijā (Madad fondu), kurā patlaban ir EUR 730 miljoni, ko kopīgi veido ES un 

dalībvalstu finansējums, lai risinātu krīzi Sīrijā un ierobežotu ietekmi, ko rada nestabilitāte 

reģionā, jo īpaši uz Libānu, Jordāniju un Turciju. ES aicina citas valstis saglabāt un palielināt 

savas iemaksas reaģēšanai uz krīzi. 
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8. ES vēlreiz apliecina, ka stingri atbalsta pārejas tiesiskumu un atbildību par visiem 

nopietnajiem cilvēktiesību aizskārumiem un starptautisko humanitāro tiesību pārkāpumiem, 

tostarp par jebkuru pārkāpumu, ko var uzskatīt par kara noziegumu, kuru Sīrijā izdarījušas 

visas puses, tostarp Da'esh, un no jauna aicina ANO Drošības padomi šajā sakarībā vērsties 

Starptautiskajā Krimināltiesā. ES atzinīgi vērtē Izmeklēšanas komisijas pilnvaru atjaunošanu 

un aicina visas puses sadarboties, jo īpaši Sīrijas režīmu, lai nodrošinātu nepieciešamo 

piekļuvi. 

 

Irāka 

 

9. ES uzsver savu pastāvīgo apņemšanos atbalstīt Irākas vienotību, suverenitāti un teritoriālo 

integritāti, kam ir būtiska nozīme attiecībā uz valsts un reģiona stabilitāti. ES vēlreiz pauž 

stingru atbalstu Irākas valdībai un premjerministra Haidara al Abadi (Haider al-Abadi) 

ierosinātajai reformu programmai un aicina visas puses saglabāt un respektēt iekļaujošu 

publisko iestāžu efektīvu darbību saskaņā ar konstitūciju. ES ir ļoti nobažījusies par iekšējo 

politisko situāciju un to, ka nav progresa reformu īstenošanā un izlīguma panākšanā, un aicina 

visas puses – federālā un reģionālā līmenī – parādīt Irākas tautai, ka tās var atlikt malā savas 

intereses un rūpēties par vajadzīgo progresu, ko valsts un tās iedzīvotāji dedzīgi vēlas un ko 

tie ir pelnījuši. 

 

10. ES arī uzskata, ka ir steidzami jāstiprina Irākas publisko iestāžu darbība. ES un tās 

dalībvalstis centīsies sniegt papildu tehnisko atbalstu Irākas federālajai valdībai, lai uzlabotu 

drošību un tiesiskumu, cīnītos pret plaši izplatīto korupciju, pastiprinātu pakalpojumu 

sniegšanu Irākas iedzīvotājiem un sauktu pie atbildības tos, kas izdarījuši pārkāpumus un 

noziegumus. 
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11. ES joprojām ir dziļi norūpējusies par humanitārās situācijas pasliktināšanos Irākā. Apzinoties, 

ka arī turpmāk notiks kampaņas papildu teritoriju atbrīvošanai no Da'esh, ES palielinās 

humāno palīdzību visiem konfliktu skartajiem civiliedzīvotājiem, uzstājot, ka konfliktā 

iesaistītajām pusēm ir jāievēro starptautiskās tiesības, tostarp humanitārās tiesības un 

cilvēktiesības, gan karadarbības laikā, gan – attiecīgā gadījumā – pēc karadarbības beigām, un 

jānodrošina droša un netraucēta humānās palīdzības pieejamība visās teritorijās. Drošības 

pārbaudes procedūrām jābūt saskaņā ar valsts un starptautiskajiem tiesību aktiem, un 

nometnēm ir jāsaglabā savs humanitārais un civilais raksturs. ES uzstāj, ka ir jānodrošina, lai 

iekšzemē pārvietojušos personu atgriešanās izcelsmes vietās notiktu droši, pārdomāti, 

brīvprātīgi un nediskriminējoši – atbilstīgi starptautiskās aizsardzības standartiem. Turklāt ES 

kopā ar Irākas iestādēm dialogā pievērsīsies kopējām bažām par migrāciju. 

 

12. Ņemot vērā, ka ir jāturpina militārās kampaņas aizsāktā dinamika, ir ļoti svarīgi nekavējoties 

sekmīgi stabilizēt situāciju apgabalos, kas ir atbrīvoti no Da'esh,– tas ir priekšnoteikums, lai 

tajos varētu brīvprātīgi un droši atgriezties iekšzemē pārvietojušās personas, un pamats 

izlīgumam vietējā un valsts līmenī. ES un tās dalībvalstis izskatīs iespējas sniegt turpmāku 

atbalstu stabilizācijas procesam, savu darbību cieši koordinējot ar Irākas federālo valdību un 

vietējām iestādēm, ANO palīdzības misiju Irākā (UNAMI) un Globālo koalīciju un šādā 

nolūkā izmantojot arī ANO Attīstības programmas finansējuma mehānismu tūlītējai 

stabilizācijai (FFIS) un finansējuma mehānismu plašākai stabilizācijai (FFES). Uzmanības 

centrā būs sprāgstierīču aizvākšana, pamatpakalpojumu pieejamība, iztikas nodrošināšana, 

tiesiskums un atbalsts drošības sektoram, tostarp policistu apmācībai. ES pastiprinās 

koordināciju un sinerģiju ar dalībvalstu pasākumiem Globālās koalīcijas ietvaros. Tā uzsver, 

ka visos ar stabilizāciju un attīstību saistītajos centienos svarīgs mērķis ir pilnvērtīgu iespēju 

nodrošināšana sievietēm un viņu dalība. Padome gaida, kad tā varēs iepazīties ar lielākas 

iesaistes iespējām, ar kurām drīzumā nāks klajā EĀDD; ar šo iesaisti tiktu sniegts atbalsts, lai 

panāktu ilgtermiņa stabilitāti, jo īpaši tiesiskuma un drošības sektora jomās, ņemot vērā visus 

pieejamos instrumentus, saskaņā ar Padomes 2015. gada decembra secinājumiem un Augstās 

pārstāves uzdevumiem Ārlietu padomes 2016. gada janvāra sanāksmē. Šis atbalsts būs ļoti 

svarīgs, lai nostiprinātu cīņā pret Da'esh gūtos militāros panākumus. 
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13. ES vēlreiz pauž atklātu nosodījumu par starptautisko humanitāro tiesību pārkāpumiem, 

nežēlībām, slepkavībām un cilvēktiesību pārkāpumiem, ko Irākā ir īstenojis Da'esh. Tie ir 

skāruši ikvienu irākieti. Lai gan šo nodarījumu rezultātā galvenokārt ir cietuši musulmaņi, šie 

nodarījumi ir bijuši īpaši vērsti pret etnisko un reliģisko minoritāšu grupām, piemēram, 

jezīdiem, kristiešiem un turkmēņiem. ES cenšas palielināt palīdzību, ko tā sniedz Da'esh 

nodarījumos cietušajiem, kā arī Irākas valdībai, lai sauktu pie atbildības tos, kas, iespējams, 

izdarījuši kara noziegumus un noziegumus pret cilvēci. Vienlaikus tā izskatīs iespējas sniegt 

turpmāku atbalstu pilsoniskās sabiedrības centieniem miera veidošanā. ES atkārtoti aicina 

Irāku pievienoties Romas Statūtiem. 

 

14. Ņemot vērā grūtības, ar kurām Irāka saskaras finanšu un budžeta jomā, ES – savu darbību 

cieši koordinējot ar Starptautisko Valūtas fondu un Pasaules Banku – izskatīs turpmākas 

iespējas palīdzēt Irākas federālajai valdībai un Kurdistānas reģionālajai valdībai atjaunot 

normālu ekonomisko un finansiālo stāvokli, jo īpaši palīdzot reformēt publiskās finanses un 

makroekonomikas pārvaldības sistēmas. Padome mudina Eiropas Investīciju banku apsvērt 

dzīvotspējīgus investīciju projektus Irākā, līdzko būs spēkā operatīvais pamatnolīgums. Šajā 

sakarā ES mudina Irākas valdību un kurdu reģionālo valdību aizmirst domstarpības, 

nodrošināt naftas un gāzes resursu pārredzamu un taisnīgu sadali un pastiprināt centienus 

apkarot korupciju. 

 

15. ES un tās dalībvalstis turpinās veidot attiecības ar Irākas kaimiņvalstīm, tostarp Irānu, 

Jordāniju, Turciju un Persijas līča valstīm, un turpinās tās aicināt dot konstruktīvu 

ieguldījumu stabilizācijas un izlīguma procesā Irākā. Ir ārkārtīgi svarīgi, lai premjerministra 

Abadi reformu programma iegūtu atbalstu reģionā. 
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Cīņa pret Da'esh 

 

16. Da'esh nepārprotami apdraud Sīrijas, Irākas un citu šā reģiona valstu, piemēram, Lībijas, kā 

arī Eiropas un pārējās pasaules iedzīvotājus. ES un tās dalībvalstis atklāti nosoda neselektīvos 

un mērķtiecīgos uzbrukumus, nežēlības, slepkavības, cilvēktiesību pārkāpumus un citus 

starptautisko humanitāro tiesību pārkāpumus, ko īsteno Da'esh un citas ANO sarakstos 

iekļautās teroristu grupas, un turpinās iesaistīties minēto darbību novēršanas pasākumos 

saskaņā ar ANO DP Rezolūciju 2249. Tāpat ES ir gatava atbalstīt starptautiskos centienus 

novērst un apkarot arheoloģiskā kultūras mantojuma bojāšanu vai postīšanu, tā izlaupīšanu, 

kontrabandu un nelegālu tirdzniecību. ES atzinīgi vērtē Globālās koalīcijas nesenos 

panākumus cīņā pret Da'esh un atzīst, ka nākamo panākumu potenciāls ir meklējams 

turpmākā ES un dalībvalstu sadarbībā. ES savu rīcību pielāgos atbilstoši tam, kā mainīsies 

Da'esh radītais apdraudējums. 

 

17. ES un tās dalībvalstis vēlreiz apliecina savu apņemšanos piedalīties Globālās koalīcijas 

centienos apkarot Da'esh – tostarp palīdzot vadīt koalīcijas darba grupas un aktīvi tajās 

strādājot –, kā arī tās sadarbībā ar partneriem, kas tiek īstenota Globālajā terorisma 

apkarošanas forumā. 

 

18. ES uzsver, ka liela nozīme terorisma apkarošanā un vardarbīga ekstrēmisma novēršanā ir 

visaptverošai ilgtermiņa pieejai, kuras mērķis ir novērst tā pamatcēloņus. ES ir apņēmības 

pilna panākt, ka Da'esh zaudē patvērumu un finansējuma un apgādes avotus, un šādā nolūkā 

tā stiprinās savus starptautiskā terorisma apkarošanas instrumentus. Tāpat ES ir apņēmusies 

novērst to, ka Da'esh un tās grupējumu darbība izplešas trešās valstīs. Koordinējot ārējos un 

iekšējos aspektus, ES turpinās uzlabot savu pretterorisma darbību ar šādiem paņēmieniem: 

 – pilnībā ņemot vērā starptautiskos cilvēktiesību standartus, padziļināt sadarbību drošības 

un terorisma apkarošanas jomā, veidojot augsta līmeņa attiecības ar Tuvo Austrumu un 

Ziemeļāfrikas valstīm, Turciju, Rietumbalkāniem un reģionālām un starptautiskām 

organizācijām, tostarp ar Persijas līča sadarbības padomi (GCC) un Arābu valstu līgu (LAS), 

lai apturētu Da'esh izplatīšanos un ārvalstu kaujinieku teroristu, līdzekļu un ieroču plūsmu; 
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 – palielināt savu ieguldījumu Globālajā koalīcijā pret Da'esh, turpinot atbalstīt – tostarp ar 

savu dalību – darba grupas, lai samazinātu ārvalstu kaujinieku plūsmas, panāktu situācijas 

stabilizēšanos atbrīvotajos apgabalos, samazinātu Da'esh finansējumu, neitralizētu Da'esh 

vēstījumus un lai palīdzētu reģiona valstīm īstenot visas attiecīgās ANO Drošības padomes 

rezolūcijas. Saskaņā ar ANO DP Rezolūciju 1373, kurā sniegti norādījumi valstu pieejai 

Da'esh apkarošanas jautājumā, un ANO DP Rezolūciju 2253 (2015) ES ir apņēmusies īstenot 

ANO un ES autonomās sankcijas, ar kurām vēršas pret Da'esh un tās grupējumiem, lai kavētu 

šīs organizācijas darbību un izjauktu džihādistu tīklus; 

 – saskaņā ar ANO ĢS Rīcības plānu pastiprināt tehnisko palīdzību, ko ES sniedz trešām 

valstīm saistībā ar valstu stratēģiju izstrādi vardarbīga ekstrēmisma novēršanai un 

apkarošanai, un atbalstīt ANO ĢS Rīcības plānu jūnijā paredzētajā ANO Terorisma 

apkarošanas stratēģijas pārskatīšanā; 

 – ar visiem pieejamajiem līdzekļiem pievērsties ķīmiskajiem, bioloģiskajiem, 

radioloģiskajiem, kodola un sprāgstvielu riskiem šajā reģionā, kā arī risināt ieroču – jo īpaši 

kājnieku ieroču un vieglo ieroču – nelikumīgas tirdzniecības un novirzīšanas jautājumu, lai 

veicinātu stabilitāti un drošību reģionā; 

 – pastiprināt darbu radikalizācijas novēršanas jomā, kas tiek veikts Globālajā koalīcijā, kā 

arī sadarbībā ar islāma valstīm, šādā nolūkā apmainoties ar labāko praksi, uzlabojot ES 

sadarbību un interneta operatoriem un sociālajiem medijiem, veicinot kultūru un reliģiju 

dialogu ar mērķi izskaust radikalizāciju un veicināt toleranci, veidojot attiecības ar jaunatnes 

līderiem un uzlabojot stratēģisko komunikāciju un informētības palielināšanas pasākumus – 

tostarp izmantojot Sīrijas Stratēģiskās komunikācijas konsultatīvo grupu, Globālās koalīcijas 

Komunikāciju grupu, Starptautisko tiesību un tiesiskuma institūtu, Hedayah centru, Globālo 

kopienu iesaistes un noturības fondu Ženēvā un Radikalizācijas izpratnes tīklu; 

 – uzlabot cīņu pret ārvalstu kaujiniekiem, jo īpaši uzlabojot ārējo robežu kontroles ar 

koordinētu un sistemātisku ieguldījumu attiecīgajos datu kopumos (Šengenas Informācijas 

sistēma II, Eiropols, Zagtie un pazaudētie ceļošanas dokumenti); 
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 – stiprināt savus centienus, kuru mērķis ir teroristu finansēšanas apturēšana, šādā nolūkā 

paātrināti īstenojot ES Rīcības plānu par cīņu pret teroristu finansēšanu, jo īpaši iesaldējot 

teroristu aktīvus, cīnoties pret nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizāciju un naftas un kultūras 

priekšmetu nelikumīgu tirdzniecību. Padziļināt atbalstu šim reģionam, šādā nolūkā ievērojot 

attiecīgās Finanšu darījumu darba grupas ieteikumus un īstenojot iniciatīvas, ar kurām tiek 

sniegta tehniska palīdzība reģiona finanšu iestādēm un regulatoriem. 

 

 

_______________ 
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